
 

 

ਸੂਹੀ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Soohee, Third Mehl: 

ਸਫਦਦ ਸਚ੄ ਸਚੁ ਸ੅ਦਹਲਾ ਦਜਥ੄ ਸਚ੃ ਕਾ ਹ੅ਇ ਵੀਚਾਰ੅ ਰਾਭ ॥ 
Through the True Word of the Shabad, true happiness prevails, there where 
the True Lord is contemplated. 

ਹਉਭ੄ ਸਦਬ ਦਕਲਦਵਖ ਕਾਟ੃ ਸਾਚੁ ਰਦਖਆ ਉਦਰ ਧਾਰ੃ ਰਾਭ ॥ 
Egotism and all sins are eradicated, when one keeps the True Lord enshrined 
in the heart. 

ਸਚੁ ਰਦਖਆ ਉਰ ਧਾਰ੃ ਦੁਤਰੁ ਤਾਰ੃ ਦਪਦਰ ਬਵਜਲੁ ਤਰਣੁ ਨ ਹ੅ਈ ॥ 
One who keeps the True Lord enshrined in the heart, crosses over the terrible 
and dreadful world-ocean; he shall not have to cross over it again. 

ਸਚਾ ਸਦਤਗੁਰੁ ਸਚੀ ਫਾਣੀ ਦਜਦਨ ਸਚੁ ਦਵਖਾਦਲਆ ਸ੅ਈ ॥ 
True is the True Guru, and True is the Word of His Bani; through it, the True 
Lord is seen. 

ਸਾਚ੃ ਗੁਣ ਗਾਵ੄ ਸਦਚ ਸਭਾਵ੄ ਸਚੁ ਵ੃ਖ੄ ਸਬੁ ਸ੅ਈ ॥ 
One who sings the Glorious Praises of the True Lord merges in Truth; he 
beholds the True Lord everywhere. 

ਨਾਨਕ ਸਾਚਾ ਸਾਦਹਫੁ ਸਾਚੀ ਨਾਈ ਸਚੁ ਦਨਸਤਾਰਾ ਹ੅ਈ ॥੧॥ 
O Nanak, True is the Lord and Master, and True is His Name; through Truth, 
comes emancipation. ||1|| 

ਸਾਚ੄ ਸਦਤਗੁਦਰ ਸਾਚੁ ਫੁਝਾਇਆ ਩ਦਤ ਰਾਖ੄ ਸਚੁ ਸ੅ਈ ਰਾਭ ॥ 
The True Guru reveals the True Lord; the True Lord preserves our honor. 

ਸਚਾ ਬ੅ਜਨੁ ਬਾਉ ਸਚਾ ਹ੄ ਸਚ੄ ਨਾਦਭ ਸੁਖੁ ਹ੅ਈ ਰਾਭ ॥ 
The true food is love for the True Lord; through the True Name, peace is 
obtained. 

ਸਾਚ੄ ਨਾਦਭ ਸੁਖੁ ਹ੅ਈ ਭਰ੄ ਨ ਕ੅ਈ ਗਰਦਬ ਨ ਜੂਨੀ ਵਾਸਾ ॥ 
Through the True Name, the mortal finds peace; he shall never die, and never 
again enter the womb of reincarnation. 



 

 

ਜ੅ਤੀ ਜ੅ਦਤ ਦਭਲਾਈ ਸਦਚ ਸਭਾਈ ਸਦਚ ਨਾਇ ਩ਰਗਾਸਾ ॥ 
His light blends with the Light, and he merges into the True Lord; he is 
illuminated and enlightened with the True Name. 

ਦਜਨੀ ਸਚੁ ਜਾਤਾ ਸ੃ ਸਚ੃ ਹ੅ਏ ਅਨਦਦਨੁ ਸਚੁ ਦਧਆਇਦਨ ॥ 
Those who know the Truth are True; night and day, they meditate on Truth. 

ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਨਾਭੁ ਦਜਨ ਦਹਰਦ੄ ਵਦਸਆ ਨਾ ਵੀਛੁਦਿ ਦੁਖੁ ਩ਾਇਦਨ ॥੨॥ 
O Nanak, those whose hearts are filled with the True Name, never suffer the 
pains of separation. ||2|| 

ਸਚੀ ਫਾਣੀ ਸਚ੃ ਗੁਣ ਗਾਵਦਹ ਦਤਤੁ ਘਦਰ ਸ੅ਦਹਲਾ ਹ੅ਈ ਰਾਭ ॥ 
In that home, and in that heart, where the True Bani of the Lord's True 
Praises are sung, the songs of joy resound. 

ਦਨਰਭਲ ਗੁਣ ਸਾਚ੃ ਤਨੁ ਭਨੁ ਸਾਚਾ ਦਵਦਚ ਸਾਚਾ ਩ੁਰਖੁ ਩ਰਬੁ ਸ੅ਈ ਰਾਭ ॥ 
Through the immaculate virtues of the True Lord, the body and mind are 
rendered True, and God, the True Primal Being, dwells within. 

ਸਬੁ ਸਚੁ ਵਰਤ੄ ਸਚ੅ ਫ੅ਲ੄ ਜ੅ ਸਚੁ ਕਰ੄ ਸੁ ਹ੅ਈ ॥ 
Such a person practices only Truth, and speaks only Truth; whatever the True 
Lord does, that alone comes to pass. 

ਜਹ ਦ੃ਖਾ ਤਹ ਸਚੁ ਩ਸਦਰਆ ਅਵਰੁ ਨ ਦੂਜਾ ਕ੅ਈ ॥ 
Wherever I look, there I see the True Lord pervading; there is no other at all. 

ਸਚ੃ ਉ਩ਜ੄ ਸਦਚ ਸਭਾਵ੄ ਭਦਰ ਜਨਭ੄ ਦੂਜਾ ਹ੅ਈ ॥ 
From the True Lord, we emanate, and into the True Lord, we shall merge; 
death and birth come from duality. 

ਨਾਨਕ ਸਬੁ ਦਕਛੁ ਆ਩੃ ਕਰਤਾ ਆਦ਩ ਕਰਾਵ੄ ਸ੅ਈ ॥੩॥ 
O Nanak, He Himself does everything; He Himself is the Cause. ||3|| 

ਸਚ੃ ਬਗਤ ਸ੅ਹਦਹ ਦਰਵਾਰ੃ ਸਚ੅ ਸਚੁ ਵਖਾਣ੃ ਰਾਭ ॥ 
The true devotees look beautiful in the Darbaar of the Lord's Court. They 
speak Truth, and only Truth. 

ਘਟ ਅੰਤਰ੃ ਸਾਚੀ ਫਾਣੀ ਸਾਚ੅ ਆਦ਩ ਩ਛਾਣ੃ ਰਾਭ ॥ 
Deep within the nucleus of their heart, is the True Word of the Lord's Bani. 
Through the Truth, they understand themselves. 



 

 

ਆ਩ੁ ਩ਛਾਣਦਹ ਤਾ ਸਚੁ ਜਾਣਦਹ ਸਾਚ੃ ਸ੅ਝੀ ਹ੅ਈ ॥ 
They understand themselves, and so know the True Lord, through their true 
intuition. 

ਸਚਾ ਸਫਦੁ ਸਚੀ ਹ੄ ਸ੅ਬਾ ਸਾਚ੃ ਹੀ ਸੁਖੁ ਹ੅ਈ ॥ 
True is the Shabad, and True is its Glory; peace comes only from Truth. 

ਸਾਦਚ ਰਤ੃ ਬਗਤ ਇਕ ਰੰਗੀ ਦੂਜਾ ਰੰਗੁ ਨ ਕ੅ਈ ॥ 
Imbued with Truth, the devotees love the One Lord; they do not love any 
other. 

ਨਾਨਕ ਦਜਸ ਕਉ ਭਸਤਦਕ ਦਲਦਖਆ ਦਤਸੁ ਸਚੁ ਩ਰਾ਩ਦਤ ਹ੅ਈ ॥੪॥੨॥੩॥ 
O Nanak, he alone obtains the True Lord, who has such pre-ordained destiny 
written upon his forehead. ||4||2||3|| 

 


